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Représentant la force, la famille et la 
guérison, les ours sont l'élément principal 
du logo du Bureau de l'interlocutrice 
spéciale indépendante. Le grand ours 
représente le parent, la famille et la 
communauté, tandis que le petit ours 
symbolise les enfants qui ont été volés et  
ne sont jamais revenus.

Les aurores boréales dans le ciel nocturne 
sont les esprits de nos ancêtres qui son en 
train de danser. La danse guide et inspire 
les enfants pour qu'ils se réunissent avec 
leurs ancêtres.

Les étoiles représentent le lien entre les 
enfants enlevés à leur communauté et 
les parents restés au pays, qui fixaient les 
mêmes étoiles dans l'espoir d'être réunis.

Les fleurs dans le grand ours symbolisent  
la vie et la résilience des peuples indigènes.

Les couleurs changeantes du chemin en 
pointillé illustrent la recherche permanente 
de la vérité, de la justice et de la guérison.

Les trois paires de mocassins honorent 
et reconnaissent tous les enfants des 
Premières nations, inuits et métis.

Lors du premier Rassemblement national 
sur les sépultures anonymes dans le 
territoire du Traité 6, le chef régional Gerald 
Antoine a fait remarquer que sur le dos du 
plus gros ours, on voit clairement le contour 
d'un visage d'enfant qui regarde le ciel. Bien 
que cela ne fasse pas partie du design, cela 
nous a montré une autre façon dont les 
esprits des enfants nous parlent à tous et  
à toutes.

“Pour l'enfant pris,  
pour le parent laissé derrière."    

– Rapport final de la CVR, 2012

Logo du Bureau de l'Interlocutrice spéciale



3

J'ai le privilège de vous accueillir au troisième Rassemblement national sur les enfants 
disparus et les sépultures non marquées.

Nous reconnaissons et remercions les xʷməθkʷəy̓əm (Musqueam), Sḵwx̱wú7mesh 
(Squamish), et les nations səl̓ílwətaʔɬ (Tsleil-Waututh) pour nous avoir permis de nous 
rassembler sur leur territoire traditionnel non cédé afin de soutenir l'œuvre sacrée de 
récupération des enfants disparus.

Nous reconnaissons le leadership des survivants, des familles autochtones et des 
communautés qui recherchent les enfants qui ne sont jamais rentrés chez eux des diverses 
institutions, notamment des pensionnats indiens, des hôpitaux, des sanatoriums, des 
écoles industrielles et des maisons de correction. Nous nous joignons à ces communautés, 
dans cette œuvre sacrée. En fait, nous ne cessons pas de rechercher la vérité et nous nous 
engageons à bâtir une structure pour protéger les sites funéraires et apporter aux enfants 
l'honneur, le respect et la dignité qui leur sont dus.

Dans mon rôle d'interlocutrice spéciale indépendante, on m'a dit que les survivants, les 
familles et les communautés autochtones se heurtent à des obstacles pour accéder aux 
dossiers qui sont nécessaires pour déterminer l'emplacement des sépultures anonymes, 
ainsi que l'identité des enfants disparus. Nombre d'entre eux sont contraints de naviguer 
dans des régimes juridiques longs et complexes axés sur les lois sur la protection de la vie 
privée et sur l'accès aux documents et doivent conclure des accords juridiques pour obtenir 
ces documents. Dans certains cas, cela a entraîné des mois, voire des années.

Les survivants, les communautés et les dirigeants n'ont cessé de souligner l'importance 
de la souveraineté indigène et du contrôle des informations concernant les peuples et 
les communautés indigènes. Nous nous réunirons pour partager nos connaissances et 
discuter de la manière dont les communautés peuvent obtenir la pleine propriété, le 
contrôle, l'accès et la possession de leurs informations, notamment :

• les obstacles auxquels sont confrontées les personnes qui mènent les recherches ;
• les solutions collaboratives et créatives que les survivants, les familles et les 

communautés autochtones ont mises en place pour accéder aux dossiers concernés ;
• des idées de changement systémique pour transférer le contrôle des documents aux 

communautés indigènes.

Nous reconnaissons et honorons le leadership des survivants, des familles autochtones 
et des communautés dans leur recherche des enfants qui ne sont jamais rentrés chez 
eux après avoir fréquenté les pensionnats et d'autres institutions pour les personnes 
autochtones. Les esprits des enfants disparus sont dans nos cœurs, alors que nous nous 
soutenons mutuellement dans ce travail sacré.

Bienvenue

Kimberly R. Murray, 
Interlocutrice spéciale indépendante pour les enfants disparus et les tombes et lieux de 
sépulture non marqués associés aux pensionnats des enfants autochtones.
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S'engager auprès des 
gouvernements des 
Premières nations, des 
Inuits et des Métis, et 
de leurs représentants, 
des organisations, des 
communautés, des 
survivants et des familles 
pour discuter des questions 
relatives à l'identification, 
à la préservation et à la 
protection des tombes 
et des sites d'inhumation 
non marqués, y compris le 
rapatriement potentiel des 
restes.

Examiner les lois, les 
règlements, les outils et 
les pratiques fédérales, 
provinciales et territoriales 
qui s'appliquent 
actuellement et qui ont 
appliqué par le passé 
pour protéger les tombes 
non marquées et les lieux 
de sépulture associés 
aux anciens pensionnats 
indiens, ainsi que les lois 
et protocoles autochtones 
applicables afin d'élaborer 
une description du cadre 
juridique actuel.

Identifier les domaines 
d'amélioration du droit 
canadien et faire identifier, 
protéger et préserver les 
lieux de sépulture non 
marqués associés aux 
anciens pensionnats pour 
les enfants autochtones.

Le travail de l’interlocutrice spéciale sera de :

Mandat de l'interlocutrice spéciale indépendante 
pour les enfants disparus et les tombes et lieux de 
sépulture non marqués associés aux pensionnats 
pour les personnes autochtones

L'interlocutrice spéciale identifiera les mesures nécessaires et fera des 
recommandations pour un nouveau cadre juridique fédéral afin d'assurer 
le traitement respectueux et culturellement approprié des tombes non 
marquées, ainsi que des sites de sépulture des enfants associés aux anciens 
pensionnats. Cela se fera en étroite collaboration avec les gouvernements 
des Premières nations, des Inuits et des Métis, les organisations 
représentatives, les communautés, les survivants et les familles, les autres 
ministères du gouvernement du Canada, les provinces et les territoires 
et d'autres institutions pertinentes, telles que les entités religieuses et les 
détenteurs de documents.

L'interlocutrice spéciale fonctionnera de manière indépendante et 
impartiale, non partisane et transparente pour atteindre les objectifs de son 
mandat.

L'interlocutrice spéciale a un mandat de deux ans et remettra des rapports 
intérimaires et finaux, accompagnés de recommandations, au ministre 
fédéral de la Justice et au procureur général du Canada. Les connaissances 
partagées lors de ce Rassemblement national serviront de base aux 
rapports intérimaires et finaux et aux recommandations devant être faites.

4
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Au rassemblement
La grande salle de bal est située au niveau du rez-de-chaussée (GB) de la Tour Nord du 
Sheraton Wall Centre. Tous les petits-déjeuners et déjeuners seront offerts gratuitement.

Des parties du Rassemblement national se déroulant dans la Grande salle de bal sont 
diffusées en direct par souci d'accessibilité et de transparence.

Si des membres des médias sont attendus ou présents, une annonce sera faite.

Un photographe sera présent et prendra des photos lors du Rassemblement à l'intention 
du Bureau de l'interlocutrice spéciale.

Ce Rassemblement est un événement public au cours duquel des photographies et 
des enregistrements audio et vidéo peuvent être réalisés. En participant à l'événement, 
tous les participants consentent à la diffusion et à la publication potentielles de photos 
et d'enregistrements audio/vidéo par le Bureau de l'interlocutrice spéciale. Si vous avez 
des questions à ce sujet, veuillez vous adresser à un membre du personnel du Bureau de 
l'interlocutrice spéciale.

Soutien à la santé
Le service de support à ceux et à celles qui ont subi des traumatismes, ainsi que le service 
des ressources culturellement adaptées à leur santé et à leur bien-être sera coordonné 
par l'Autorité sanitaire des Premières nations (ASPN) tout au long du rassemblement 
pendant toute la durée du Rassemblement. En raison du contenu difficile qui sera abordé, 
les participants sont encouragés à accéder à ces soutiens au besoin et à tout moment 
pendant le Rassemblement. Il y aura des rappels réguliers et des informations sur où et 
comment accéder aux services de soutien.
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Agenda
Lundi le 16 janvier

Heure Événement Lieu

12h00 Ouverture des inscriptions

Paquet de bienvenue et déjeuner en sac fournis

Tour Nord - Niveau 
du hall (L)

16h00 Cérémonie de bienvenue

Maîtres de cérémonie : Dr. Gwendolyn Point et  
le chef tribal Tyrone McNeil
• Protocoles territoriaux
• Cérémonie de la chaise vide

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

17h00 Dîner de bienvenue
• Allumage du Qulliq

Bienvenue au territoire
• Chef Jennifer Thomas, Nation Tsleil-Waututh
• Joe Desjarlais, Fédération des Métis de la Colombie-

Britannique

Discours d'ouverture
• Grand Chef Steven Point, Première Nation Skowkale  : 

"Honorer les enfants trouvés dans des tombes non 
marquées : Ceux qui n'ont pas survécu aux pensionnats 
pour les enfants autochtones".

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

Performance artistique Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

Prière de clôture Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)
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Mardi le 17 janvier

Heure Événement Lieu

7h30 Petit-déjeuner Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

8h30 Co-présidents du rassemblement : Dr. Gwendolyn Point 
et chef tribal Tyrone McNeil
• Protocoles territoriaux
• Rappel à l'ordre

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

9h00 La voix des survivants : Importance de la souveraineté 
des données et de l'accès aux dossiers dans la 
recherche et la récupération des enfants disparus
• Charlene Belleau, Première nation de Williams Lake, 

C.-B.
• Karen Andrews, Prince George, BC
• Wilbert Papik, Aklavik, TNO

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

10h00 Remarques préliminaires
• Kimberly Murray, Interlocutrice spéciale indépendante

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB) 

10h15 Pause bien-être Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

10h30 Discours d'ouverture :
• Dr Marie Wilson, commissaire, Commission de vérité et 

de réconciliation du Canada (2009-2015) : " La vision de 
la Commission de vérité et de réconciliation du Canada 
dans la création du Centre national de vérité et de 
réconciliation ".

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

11h00 Dialogue et partage entre les participants Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

12h00 Déjeuner Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)
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Mardi le 17 janvier
Heure Événement Lieu

13h00 Groupe de réflexion sur les archives autochtones : 
Dialogue facilité
• Raymond Frogner, chef des archives, Centre national 

pour la vérité et la réconciliation
• Krista McCracken, chercheuse/conservatrice, Centre des 

pensionnats Shingwauk, Université d'Algoma
• Kristin Kozar, directrice générale intérimaire, Indian 

Residential School History and Dialogue Centre, UBC 

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

14h00 Dialogue et partage entre les participants Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

14h30 Pause bien-être 3e étage - Foyer 
Pavillion

14h45 Sessions interactives en petits groupes

Session 1 – Quels sont les documents disponibles et 
comment y accéder ?
• Nichole Vonk, responsable des archives du Conseil 

général, Église unie du Canada
• Anne Panasuk, conseillère spéciale en soutien aux 

familles d'enfants autochtones disparus ou décédés, 
Québec

• Jean-Pierre Morin, Historien ministériel, Couronne, 
Relations avec les Autochtones et Affaires du Nord  
du Canada

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

Session 2 – Atelier interactif "Connaître l'histoire
• Ryan Shackleton, directeur général, Know History

3e étage - Pavillon C

Session 3 – Recherche archivistique sur la nation Stó:lō
• Amber D. Kostuchenko, chef de projet, projet des 

pensionnats Xyólhmet Ye Syéwiqwélh (Prendre soin de 
nos enfants)

3e étage - Pavillon D

16h15 Retour à la séance plénière pour les points saillants de 
l'animateur et la synthèse du président.

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

16h30 Prière de clôture Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)
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Mercredi le 18 janvier

Heure Événement Lieu

7h30 Petit-déjeuner Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

8h30 Co-présidents du rassemblement : Dr. Gwendolyn Point 
et chef tribal Tyrone McNeil
• Protocoles territoriaux
• Rappel à l'ordre

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

9h00 La voix des familles de survivants : Le point de vue des 
jeunes sur l'importance de la souveraineté des données 
et de l'accès aux dossiers dans la recherche et la 
récupération des enfants disparus
• Megan Metz, Nation Haisla, C.-B.
• Vanessa Prescott, Fédération des Métis de la Colombie-

Britannique

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

9h45 Discours d'ouverture : 
• Aaron Franks, directeur de recherche principal, Centre 

de gouvernance de l'information des Premières Nations : 
"Les principes de propriété, de contrôle, d'accès et de 
possession des Premières Nations (PCAP) : In Relation to 
the Recovery of Missing Children" (en anglais seulement)

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

10h15 Pause bien-être Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

10h30 Dialogue et partage entre les participants Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

12h00 Déjeuner Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)
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Mercredi 18 janvier
Heure Événement Lieu

13h00 Perspectives des communautés autochtones :  
Le pouvoir des données
• Jeff Ward, fondateur d'Animiki
• Richard Jock, PDG, Autorité sanitaire des Premières 

Nations
• Ashley Whitworth, directrice de projet, Équipe IRS  

de la nation Squamish

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

13h45 Dialogue et partage entre les participants Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

14h30 Pause bien-être 3e étage - Foyer 
Pavillion

14h45 Sessions interactives en petits groupes

Session 1 – Droit autochtone relatif à l'information et au 
savoir
• Koren Lightning-Earle, directeur juridique de 

Wahkohtowin Law and Governance Lodge

3e étage - Pavillon C

Session 2 – Médias : Assurer le traitement respectueux 
et la divulgation publique des informations et des 
connaissances communautaires
• Kúkpi7 Rosanne Casimir, Première nation Tk'emlups
• Barbara Lavallee, Première nation de Cowessess
• Angela Sterritt, Journaliste, Écrivain

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

Session 3- Le transfert et l'état des documents : Langue 
et traduction
• Veronique Mireault, Université de Regina

3e étage - Pavillon D

16h15 Retour à la plénière pour les points saillants de l'animateur

16h30 Remarques de clôture
• Kimberly Murray, interlocutrice spéciale indépendante

Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)

16h45 Prière de clôture Tour Nord - Grande 
salle de bal (GB)
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Biographies des orateurs et des animateurs

Co-présidents de la conférence

Tyrone McNeil est Stó:lō et membre de la bande de Seabird 
Island. Tyrone est le président fondateur du secrétariat de 
la Planification des urgences, qui coordonne la gestion des 
urgences avec 31 communautés des Premières nations en 
élaborant un plan d'action régional fondé sur la RRC de 
Sendai et la Déclaration des Nations Unies sur les peuples 
autochtones. Tyrone est conseiller spécial en gestion des 
urgences auprès du conseil du leadership des Premières 
nations, ainsi que le président du groupe de travail tripartite 
sur la gestion des urgences. Depuis 2012, Tyrone est à la tête 
de Stqoya Construction, une entreprise de construction civile 
de la Première Nation qui emploie 70 hommes et femmes 
des Premières nations. Il occupe de nombreux postes de 
direction, notamment ceux de président et de chef tribal du 
conseil tribal de Stó:lō, de président du comité directeur de 
l'Éducation des Premières nations, de représentant du comité 
de l'Éducation de l'Assemblée des chefs des Premières nations 
pour la Colombie-Britannique, de président du Seabird 
College, de président de la Sqewqel Development Corporation, 
de membre du conseil consultatif autochtone du ministère de 
l'Agriculture et de l'Alimentation de la Colombie-Britannique, 
de président du comité consultatif autochtone de l'organisme 
de réglementation de l'énergie du Canada et de président 
permanent de l'Union des Chefs autochtones de la C.B.

Chef tribal Tyrone McNeil

Mme Point est une leader, un mentor et une conseillère 
culturelle Stó:lō très respectée et reconnue qui occupe 
actuellement le poste de gardienne du savoir pour l'Assemblée 
des chefs des Premières Nations de la Colombie-Britannique. 
Elle a également rempli un mandat de 2015 à 2018 en tant 
que chancelière de l'Université de la vallée du Fraser. Elle est 
titulaire d'un doctorat en éducation de l'Université Simon 
Fraser, d'une maîtrise en éducation de l'Université de Portland, 
un post-baccalauréat de SFU et un baccalauréat en éducation 
de l'Université de la Colombie-Britannique.

Parmi les nombreux prix qu’elle a reçus figure le prix Paul 
Harris Fellow, l'Ordre de Chilliwack, le BC Aboriginal Tourism 
Award, le Seattle Art Museum en tant que reconnaissance 
du travail dans le domaine des Premières nations Langue 
et culture, celui de l’Univesité Fraser Valley, dont le prix de 
service aux communautés Betty Urqhart”. La Chilliwack School 
District lui a octroyé deux bourses. 

Dr Gwendolyn Point
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Conférenciers principaux

Steven Point est un membre de la Première nation Skowkale 
qui a obtenu son baccalauréat en droit en 1985. M. Point a été 
directeur du programme d'études juridiques des Premières 
nations à la Peter A. Allard School of Law de 1991 à 1994. M. 
Point a occupé le poste de 28e lieutenant-gouverneur de la 
Colombie-Britannique. Au cours de sa carrière, il a exercé la 
profession d'avocat, travaillé à l'Union des chefs indiens de 
la Colombie-Britannique et au ministère de l'Emploi et de 
l'Immigration, a été juge à la cour provinciale et commissaire 
en chef de la Commission des traités de la Colombie-
Britannique. M. Point a reçu la Médaille d'or et la Médaille 
du jubilee de diamant de la reine Elizabeth II, l'Ordre de la 
Colombie-Britannique, le prix Joseph H. Cohen de la Fondation 
de l'Institut de la justice de la Colombie-Britannique, un 
Prix national d'excellence décerné aux Autochtones, l'Ordre 
de Chilliwack et des doctorats honorifiques en droit de 
l'Université de la vallée du Fraser et de l'Université Capilano.

Grand Chef 
Steven Point 

Marie Wilson a été commissaire de l'historique Commission de 
vérité et de réconciliation du Canada (CVR 2009-2015), ce qui 
a donné lieu à un compte rendu oral et écrit sans précédent 
des faits et les conséquences de plus d'un siècle de pensionnat 
forcé pour les enfants autochtones du Canada. Mme Wilson 
poursuit son service public par le biais de plusieurs conseils 
d'administration nationaux et en tant qu'oratrice, conférencière 
et auteure émergente. Au Canada et à l'étranger, elle est 
sollicitée pour ses perspectives sur les espoirs et les défis de la 
réconciliation.

Parlant couramment le français et l'anglais, Mme Wilson a de 
nombreuses réalisations antérieures en tant que journaliste 
primée, formatrice, cadre du service public, professeur de 
lycée en Afrique, conférencière universitaire, chef de projet, 
évaluatrice de programme et responsable d'entreprise dans 
le domaine de la gestion du changement, de l'élaboration de 
politiques et de la gouvernance.

Titulaire de diplômes honorifiques, de l'Ordre du Canada, de 
l'Ordre des Territoires du Nord-Ouest et de la Croix du service 
méritoire, Mme Wilson considère que ses trois enfants et ses 
quatre petits-enfants sont ses plus grands trésors !

Dre Marie Wilson  
(honoris causa)
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Intervenants du programme

Karen Andrews
Karen est métisse et a vécu dans de nombreux endroits et pays. Elle a 
fréquenté un pensionnat de 7 à 9 ans lorsque sa famille a déménagé à 
l'aéroport de Fort Wrigley dans les années 60. Lorsqu'elle et son frère ont appris 
que les enfants du village indien de l'autre côté de la rivière allaient dans une 
vraie école à Fort Simpson (à seulement 320 km), ils ont supplié d'y aller aussi. 
La vie a certainement été un défi, mais le conseil et la détermination à être 
une personne forte ont permis à Karen d'avoir de grandes carrières, des amis 
et de nombreuses aventures. Après avoir assisté à l'Université Thompson Rivers 
à Kamloops, à l'âge de 55 ans, Karen a décroché le meilleur emploi qui soit, 
celui d'agent de liaison autochtone auprès d'une grande société de pipelines. 
Quelques années après sa retraite, elle travaille maintenant pour la BC Métis 
Federation en tant que coordonnatrice de l'emploi ; elle aide les Métis à trouver 
des emplois et les employeurs à trouver de bons employés. C'est maintenant le 
meilleur emploi qui soit !

 
Charlene Belleau
Charlene Belleau a fréquenté le pensionnat pour des enfants autochtones de 
St. Joseph's Mission pendant quatre ans. Elle est une ardente défenseuse des 
survivants des pensionnats pour les Autochtones et de leurs familles depuis 32 
ans. Charlene a rempli trois mandats en tant que Kukpi7 (chef) à Esk'etemc et 
au Conseil. Elle a siégé à de nombreux conseils et organismes provinciaux et 
fédéraux. Charlene travaille actuellement avec la Première nation de Williams 
Lake à l'enquête sur les enfants qui ont disparu et qui ne sont jamais rentrés à 
la maison de la Mission St-Joseph. Charlene est également chargée de la liaison 
provinciale avec le ministère des Relations indigènes et de la Réconciliation, 
ainsi qu'avec 18 autres IRS de la Colombie-Britannique et 3 hôpitaux indiens.

Rosanne Casimir
Kúkpi7 Rosanne Casimir appartient à l'un des 17 feux de camp de 
Secwepemcúlecw. Elle est fière d'être Kúkpi7/chef, mère, Key7e-grand-mère, 
épouse, modèle et une femme forte de Secwepemc qui donne l'exemple. Elle 
est la 14e Kúkpi7/chef élue de Tk'emlúps te Secwepemc. Elle est la descendante 
du chef héréditaire Louis Clexlixqen (1852-1915). (Chef Clexlixqen-Casimir et 
Elizebeth-Patrick et Lucindy-Thomas et Sadie- Kyé7e Annie et Stanley- Kí7ce 
Patricia et Qé7tse George). Actuellement, elle est chef élue/Kúkpi7 2021-2024.  
Il s'agit de son deuxième mandat en tant que chef élue, ayant également 
servi la communauté à ce titre de 2018 à 2021. Élue pour trois (3) mandats 
en tant que conseillère de Tk'emlúps te Secwépemc, apportant neuf (9) ans 
d'expérience en tant que défenseure politique de la communauté. Je crois que 
le bien-être personnel conduira au bien-être de la communauté. Pour être un 
bon leader, il faut apprendre à communiquer efficacement avec tous les autres 
de manière positive et respectueuse. Nous sommes tous égaux et nous avons 
tous de la valeur.
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Aaron Franks 
Aaron est le directeur principal de la recherche, PCAP® et gouvernance 
de l'information au Centre de gouvernance de l'information des Premières 
Nations. Il est titulaire d'une maîtrise en études sur la justice sociale et l'équité 
de l'Université Brock et d'un doctorat en géographie humaine de l'Université 
de Glasgow. Il a travaillé avec le Centre for Environmental Health Equity 
(CEHE) de l'Université du Manitoba et de l'Université Queen's, le Centre for 
Indigenous Research Creation de Queen's, le CRSH et Universités Canada. 
Il fait maintenant partie d'une équipe qui se consacre à l'éducation et à la 
recherche appliquée sur les principes de PCAP® des Premières Nations, la 
gouvernance de l'information et la souveraineté des données des Premières 
Nations. Originaire d'Edmonton, dans le territoire du Traité n° 6, Aaron est 
d'origine britannique, nord-européenne et métisse, et a ses racines dans la 
communauté anglo-saxonne d’Andrews, au Manitoba, et de Birch Hills, en 
Saskatchewan. Il est membre de la Fédération des Métis du Manitoba et vit sur 
le territoire algonquin non cédé d'Ottawa avec sa famille.

 
Raymond Frogner
Raymond Frogner est le responsable des archives du Centre national pour 
la Vérité et la réconciliation. Il est également co-président du Comité spécial 
sur les Questions autochtones du Conseil international des Archives (ICA). À 
ce titre, il a été invité à rédiger la première politique officielle de l'ICA sur les 
archives publiques et les peuples autochtones. Il a travaillé dans plusieurs 
archives publiques, dont le Royal BC Museum, les archives de l'Université de 
l'Alberta et les archives provinciales de l'Alberta. Son mémoire de fin d'études 
de maîtrise en archivistique portait sur la signification autochtone des 
traités de l'île de Vancouver. Depuis l'obtention de son diplôme, il a publié de 
nombreux articles sur la question des droits, de l'identité et de la mémoire des 
Autochtones. Ses écrits ont remporté deux prix nationaux et un prix provincial. 
Il a été nommé membre de l'Association des archives canadiennes en 2021. 
Sa mère était une Cris des bois et sa famille avait des liens avec la réserve de 
Duncan, dans le district de Peace River, dans le nord de l'Alberta.

 
Richard Jock
Richard est membre des Mohawks d'Akwesasne et occupe le poste de 
directeur général de l'Autorité sanitaire des Premières Nations. Son poste lui 
permet de diriger l'établissement, le fonctionnement et la mise en œuvre de 
partenariats solides au sein de la structure de gouvernance de la santé des 
Premières Nations et, de façon plus générale, au sein du système de santé. 
Au cours des 25 dernières années, Richard a travaillé pour des organisations 
des Premières Nations et le gouvernement fédéral, et a occupé de nombreux 
postes dans le domaine de la santé. Immédiatement avant de se joindre 
à la FNHA, il a occupé le poste de chef de la direction de l'Assemblée des 
Premières Nations (APN). Parmi ses autres rôles professionnels, Richard a 
occupé des postes de direction à Norway House Health Services Incorporated, 
à Santé Canada, à l'Organisation nationale de la santé autochtone et au 
Mohawk Council of Akwesasne. Richard s'engage à son bien-être et se met 
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au défi de rester actif et de passer du temps à l'extérieur. Il porte son FitBit 
quotidiennement, manquant rarement ses 10 000 pas et aime jouer au 
racquetball pendant son temps libre.

 
Amber D. Kostuchenko, B.A., M.A. 
Amber est une Canadienne XwelÍtem (Halq'eméylem pour les non-
autochtones) d'origine frisonne et ukrainienne. Elle est titulaire de diplômes 
en archéologie et en histoire et de certificats en histoire publique et en 
études parajuridiques. Amber gère plusieurs programmes pour la Stó:lō 
Service Agency, dont la bibliothèque et les archives de Stó:lō, le Bureau de 
généalogie de Stó:lō, le programme linguistique Shxwelí Halq'eméylem de 
Stó:lō, le programme d'éducation culturelle et le tourisme de Stó:lō. De plus, 
Amber est gestionnaire de projet pour le projet de recherche Xyólhmet ye 
Syéwiqwélh (Taking Care of Our Children), qui porte sur les enfants disparus 
et les sépultures non marquées associées à trois pensionnats et à un hôpital 
autochtone situés dans la vallée du Fraser, en Colombie-Britannique. Avant 
de se joindre au CSRRM, elle a travaillé pendant 16 ans pour le gouvernement 
canadien, dont 14 ans à coordonner la recherche sur les pensionnats 
indiens. Elle a eu l'occasion de travailler avec la Commission de vérité et de 
réconciliation pour le transfert de plus d'un million de documents associés aux 
activités historiques des pensionnats pour les Autochtones à la Commission.

 
Kirstin Kozar

Kristin Kozar est actuellement directrice générale par intérim du Centre 
d'histoire et de dialogue des pensionnats indiens. Son poste permanent est 
celui de responsable de l'engagement et de la programmation autochtones 
et de codirectrice du programme de témoignage oral. Membre de la Première 
nation Hwlitsum, elle a siégé au conseil pendant six ans. Elle a obtenu son 
diplôme de MLIS en 2018 avec une concentration sur le programme d'études 
des Premières Nations. Elle aurait travaillé auparavant à ce qui était connu 
sous le nom de UBC Aboriginal Health et a travaillé sur un projet où elle a 
recherché et analysé comment utiliser Blockchain pour donner aux peuples 
et aux communautés autochtones l'autonomie sur leurs propres dossiers. Les 
recherches de Kristin portent sur la souveraineté des données autochtones et 
les dossiers institutionnels.
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Barbara Lavallee
Barbara Lavallee est née sur la Première Nation de Cowessess. Son grand-
père, Antoine Lavallee (1898-1978), a été le vingt-et-unième élève inscrit au 
pensionnat indien de Marieval. Les deux parents de Barbara ont également 
fréquenté Marieval, tandis que Barbara elle-même a fréquenté le pensionnat 
indien Lebret à Fort Qu'Appelle, en Saskatchewan. Le travail de Barb est 
devenu la recherche d'enfants disparus et de tombes non marquées avec une 
attention particulière dans le domaine de la conformité du patrimoine pour 
de grands projets. Ce travail lui a permis d'acquérir une expérience solide dans 
la collaboration avec des scientifiques et des archéologues. Au fil des ans, 
Barb a eu le privilège de travailler avec le Ground Penetration Radar (GPR) 
sur des sites funéraires vieux de 500 à 4000 ans. Les sépultures de Marieval 
sont estimées à qui peuvent avoir jusqu'à 150 ans. Barb se sent privilégiée de 
pouvoir faire ce travail sacré avec sa famille, car elle, son mari et leurs quatre 
enfants ont tous une formation en sciences de l'environnement. Barb et son 
mari, Darrel Obey, ont 6 enfants et 13 petits-enfants et vivent dans la Première 
nation Piapot.

 
Koren Lightning-Earle
Koren Lightning-Earle, '00 BA(Rec/Leisure), '04 BA, '07 LLB, '18 LLM, CIC.C, 
Blue Thunderbird Woman, est crie de la Nation crie Samson. Elle est directrice 
juridique du Wahkotowin Law and Governance Lodge. Elle est membre du 
Conseil d'administration de la First Nations Caring Society. Koren a obtenu 
une maîtrise en droit de la Osgoode Hall Law School de l'Université York, où 
elle s'est spécialisée dans le règlement extrajudiciaire des différends. Koren 
s'attache à travailler avec des clients autochtones et à soutenir la revitalisation 
des lois autochtones. Koren conseille dans les domaines de la gouvernance 
autochtone, de la protection de l'enfance autochtone et de la loi sur les 
Autochtones. Elle a récemment reçu le prix "Pringle/ Royal sessional teaching 
excellence" de la faculté de droit de l'Université de l'Alberta pour 2021/2022. Elle 
a reçu le prix "Tomorrow's Leader" des Women in Law Leadership Awards en 
2019. Elle a également reçu le prix Alumni Horizon de l'Université de l'Alberta 
en 2017. Koren est une ancienne élève de la Conférence canadienne du 
Gouverneur général sur le leadership et a participé à la tournée 2017 des TNO. 
Elle est instructrice à temps partiel au Maskwacis Cultural College et à la faculté 
de droit de l'Université de l'Alberta.
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Megan Metz
Megan Metz, nom ancestral q̓éndaux̄w, est originaire de la nation Haisla sur 
la côte nord-ouest. Elle est âgée de 24 ans et est membre du clan Black Fish. 
Récemment diplômée de l'Université du Nord de la Colombie-Britannique. 
Titulaire d’un certificat de langue des Premières Nations en x̄á'isklala, 
Megan est passionnée sur la défense de la santé mentale, la langue et le 
renouveau culturel. Elle est l'ancienne technicienne de la numérisation et de la 
préservation du programme de la culture et de la langue Haisla. C'est là qu'elle 
a appris à documenter, à enregistrer et à préserver les histoires et la langue 
Haisla tout en travaillant avec les aînés, les locuteurs courants et les gardiens 
du savoir de sa communauté. Le travail de Megan est alimenté par l'espoir que 
les générations actuelles et futures puissent bénéficier de la sagesse de leurs 
ancêtres. Actuellement, elle enseigne des cours de langue pour débutants 
dans le but de transmettre les connaissances qui lui ont été transmises.

 
Krista McCracken 
Krista McCracken est historienne publique et archiviste. Elle travaille comme 
chercheuse/conservatrice au Centre des pensionnats Shingwauk, à l'Université 
Algoma à Baawating (Sault Ste. Marie, Ontario) sur le territoire traditionnel 
des Anishinaabe et des Métis. Le travail de Krista est axé sur les archives 
communautaires, les pensionnats, l'accès et la sensibilisation. Krista est la 
présidente sortante 2022-2023 de l'Association des archives de l'Ontario et elle 
est également membre du Comité directeur sur la réponse des archives du 
Canada au rapport du Groupe de travail sur la vérité et la réconciliation. Elle 
travaille actuellement sur un projet de livre, intitulé Decolonial Archival Futures, 
avec Skylee-Storm Hogan-Stacey.

 
Véronique Mireault
Véronique Mireault est d'origine européenne. Elle s’est établie sur la rive sud 
de Tiohtià:ke (Montréal), où elle a grandi. Passionnée par la justice sociale, 
elle a travaillé et fait du bénévolat pendant de nombreuses années au sein 
d'organismes communautaires et populaires, principalement dans le domaine 
de la réduction des méfaits. En 2010, elle a déménagé à Oskana kâ-asastêki 
(Regina) pour obtenir des diplômes en études indigènes et en alphabétisation 
en langue crie à l'Université de Regina. Actuellement, elle travaille comme 
assistante de recherche à la Cité universitaire francophone, où elle poursuit un 
master en études interculturelles françaises et francophones.
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Jean-Pierre Morin
Depuis 2000, Jean-Pierre Morin est l'historien du ministère des Relations 
Couronne-Autochtones et Affaires du Nord Canada et du ministère des 
Services aux Autochtones Canada. Il se spécialise dans l'histoire des politiques 
gouvernementales et de l'administration des affaires autochtones et du 
Nord, ainsi que dans l'histoire de la conclusion de traités. Jean-Pierre travaille 
actuellement sur une histoire complète de l'administration des affaires 
autochtones fédérales ainsi que le développement de nouveaux outils 
d'apprentissage historique pour les fonctionnaires fédéraux. En 2015, il a rejoint 
le département d'histoire de l'Université Carleton en tant que professeur de 
recherche adjoint pour l'histoire publique, et en 2018, son livre « Solemn Words 
and Foundational Documents : an Annotated Discussion of Indigenous-Crown 
Treaties in Canada, 1752-1923 » a été publié par University of Toronto Press.

 
Wilbert Papik
Né à Aklavik, dans les Territoires du Nord-Ouest, Wilbert Papik et ses frères 
et sœurs ont grandi au camp de chasse de leurs parents dans le delta du 
Mackenzie. « Nous nous déplacions en traîneau à chiens l'hiver pour le 
piégeage et sur la goélette de mon père l'été pour la chasse et la pêche à la 
baleine. Mon père m'a parlé en langue inupiat. Il m'a dit que je devais aller au 
pensionnat afin d'apprendre à parler anglais et à écrire mon nom. C'était mon 
introduction dans les pensionnats d'Aklavik et d'Inuvik. J'ai perdu ma langue 
car on nous interdisait de la parler. Mon père a été enterré dans une tombe non 
marquée en Alberta. Grâce au support de l'Inuvialuit Regional Corporation, il 
a été retrouvé l'été dernier. Il déclare : « Je suis marié, j'ai deux enfants, quatre 
petits-enfants et je suis semi-retraité. Le travail effectué pour localiser les 
sépultures non marquées et retrouver les enfants et les adultes disparus dans 
les foyers d'hébergement et les hôpitaux est essentiel ».

 
Anne Panasuk
Anne est une ancienne anthropologue et a été journaliste d'investigation à 
la télévision de Radio-Canada (le réseau français de la CBC) pendant 38 ans, 
dont les 10 dernières années au programme vedette Enquête. L'excellence 
de son travail a été reconnue à plusieurs reprises. En tant que journaliste, 
Anne Panasuk a réalisé de nombreux reportages sur la disparition de jeunes 
autochtones après leur hospitalisation. En juin 2021, elle a été nommée 
conseillère spéciale pour le soutien aux familles d'enfants autochtones disparus 
par le gouvernement du Québec pour l'application de la loi 79, qui permet le 
partage d'informations telles que les dossiers médicaux des membres de la 
famille. Son livre, Auassat, à la recherche des enfants disparus, a été publié il y 
a un an. Elle est mère et grand-mère
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Vanessa Prescott 
Vanessa est une phytothérapeute clinique métisse qui a grandi à Showe'luqun 
(Shawnigan Lake) sur l'île de Vancouver. Elle réside maintenant sur les terres 
salish de la côte et est surtout connue pour son lien avec le monde naturel. Elle 
travaille à temps plein en tant que navigatrice autochtone pour les patients 
dans le domaine des soins du cancer, donne des ateliers sur la santé mentale 
et la médecine des plantes pour les nations métisses locales, aide à enseigner 
la médecine botanique aux étudiants en naturopathie et est une protectrice 
de l'eau en collaboration avec la Garde côtière canadienne. Vanessa fait de 
son mieux pour partager son cœur là où il est le plus nécessaire, en apportant 
authenticité et attention.

 
Angela Sterritt
Angela Sterritt est une journaliste d'investigation et une auteure primée, 
originaire de la communauté Gitanmaax de la nation Gitxsan du côté de son 
père et du côté de sa mère de Bell Island, Terre-Neuve, du côté maternel. 
Mme Sterritt a travaillé comme journaliste à la télévision, à la radio et dans 
le domaine numérique pendant plus d'une décennie. Elle est actuellement 
l'animatrice du podcast Land Back de la CBC. Son livre Unbroken, un ouvrage 
qui tient à la fois des mémoires et de l'enquête sur les meurtres et les 
disparitions de femmes et de filles indigènes, sera publié le 30 mai 2023 par 
Greystone Books. En 2021, Mme Sterritt a remporté un Oscar (Canadian Screen 
Award) du meilleur reporter de l'année au Canada pour son reportage sur un 
homme autochtone et sa petite-fille, alors âgée de 12 ans, qui ont été arrêtés 
alors qu'ils tentaient d'ouvrir un compte bancaire à la BMO. En 2020, Mme. 
Sterritt a été nommée dans la liste Power 50 du magazine Vancouver, qui 
recense les personnes les plus influentes de la ville.

 
Ryan Shackleton 
Ryan est le fondateur de Know History, la plus grande entreprise de recherche 
historique au Canada. Il possède 20 ans d'expérience en tant qu'historien 
public et a dirigé des dizaines de dossiers de recherche complexes et de 
grande envergure pour les gouvernements des Premières Nations, des 
Métis et des Inuits. Il a travaillé sur des commissions de vérité, des dossiers 
de pensionnats et, plus récemment, il a soutenu le travail du Secrétariat des 
survivants. Ryan est un expert dans l'élaboration de plans de recherche, la 
localisation et l'accès aux documents historiques, la résolution des problèmes 
liés aux restrictions d'accès et à l'organisation d'équipes de recherche. En 
plus de son expertise en matière de stratégies d'archivage, Ryan a dirigé de 
vastes projets de travail sur le terrain et mené plus de 200 entretiens d'histoire 
orale portant sur les connaissances traditionnelles, l’utilisation des terres,  les 
interviewés étant des aînés indigènes et des détenteurs de connaissances. 
Ryan a passé sa carrière à travailler avec des communautés indigènes sur des 
expositions de musées, des rapports d'experts, des films documentaires, et la 
documentation du savoir communautaire. Il veille à ce que les communautés 
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s'approprient leur histoire et y aient accès en négociant l'accès aux institutions 
d'archives et aux musées. Ryan est également passionné par l'exploration de 
la manière dont la technologie peut soutenir la propriété communautaire et 
raconter l'histoire d'un point de vue autochtone.

 
Nichole Vonk (elle/il)
Nichole travaille pour les Archives du Conseil général de l'Église unie du Canada 
(Toronto) depuis 2008. Tout au long des travaux de la Commission de vérité et 
de réconciliation, Nichole a travaillé aux côtés d'archivistes et d'entrepreneurs 
œcuméniques pour coordonner l'examen et la production de documents de 
l'Église destinés au Centre national pour la vérité et la réconciliation. De 2016 
à 2021, Nichole a été membre du Comité directeur sur la réponse des archives 
du Canada au rapport de la Commission de vérité et de réconciliation, en 
étant responsable de la production du Cadre de réconciliation (2022) pour les 
communautés archivistiques du Canada.

 
Jeff Ward
Fondateur et président-directeur général (PDG), Animikii : Indigenous 
Innovation. Jeff a fondé Animikii en 2003 et a orchestré et géré sa croissance 
depuis lors. Tout ce que Jeff fait dans le monde des affaires est orienté vers 
l'amélioration de sa famille, de ses communautés et des peuples autochtones. 
Il est Ojibwe et Métis, originaire du Manitoba, et vit et travaille maintenant 
à Victoria, en Colombie-Britannique, sur le territoire de Lekwungen. Jeff est 
concepteur de sites Web, développeur de logiciels, auteur et conférencier. Il 
est également membre du conseil d'administration de l'Aboriginal Peoples 
Television Network (APTN).

 
Ashley Whitworth 
Ashley a plus de 20 ans d'expérience en tant que consultante en gestion et 
10 ans en tant qu'entrepreneuse dans le domaine de la technologie et de la 
recherche et du développement. Bien que ses débuts dans les technologies 
de l'information aient frayé le chemin de son travail de consultante en gestion, 
elle s'est orientée vers le travail avec les organismes sans but lucratif et les 
Autochtones en raison de l'impact pratique de son approche sur ce secteur. 
Elle a aidé des communautés autochtones dans toute la Colombie-Britannique 
et dans d'autres provinces jusqu'en Ontario. Elle pense que c'est un domaine 
d'intérêt qui devrait rester. Ashley est actuellement directrice du projet 
Yúusnew̓as de la nation Squamish, un projet de recherche sur les pensionnats 
indiens qui englobe tous les membres impliqués. Ashley travaille par le biais de 
sa société de conseil en gestion, Tapestry Advisory Group (TagUs.ca), qui cultive 
l'expertise et l'expérience dont les communautés et les organisations ont 
besoin pour obtenir et maintenir des avantages durables.
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Kiosques d'information

Relations entre la Couronne et  
les Autochtones et Affaires du 
Nord Canada  
Pensionnats indiens enfants 
disparus - financement du soutien 
communautaire (rcaanc-cirnac.
gc.ca)

 
Services aux Autochtones  
du Canada 
Financement pour les peuples 
autochtones - Canada.ca

 
Services aux Autochtones  
Canada - Pensionnats, 
coordonnateur national 
Affaires autochtones et du Nord 
Canada - Canada.ca

 
Direction générale de la santé des 
Premières nations et des Inuits 
(DGSPNI)  
Programme de soutien en santé 
- Résolution des questions des 
pensionnats indiens (sac-isc.gc.ca)

Bureaux régionaux de la santé des 
Premières nations et des Inuits 
(sac-isc.gc.ca)

 
Centre d'histoire et de dialogue 
des pensionnats indiens, 
Université de la Colombie-
Britannique 
irshdc.ubc.ca

 

Musée royal de la Colombie-
Britannique 
Accueil | Musée et archives royales 
de la Colombie-Britannique

 
L'Église unie du Canada 
unitedchurcharchives.ca
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